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Colocviul Dora D'lstria, Balcanii şi Orientul 

Colocviul Dora D 'Istria, Balcanii şi Orientul. Noi perspective şi abordări 

disciplinare se înscrie în seria preocupărilor cercetătorului Liviu Bordaş de a readuce în 
memoria publicului român un personaj de excepţie, nom de plume Dora d'lstria. 
Organizat sub egida Academiei Române şi a Institutului de Studii Sud-Est Europene în 
data de 26 septembrie 2012 la Casa Oamenilor de Ştiinţă, colocviul a readus în faţa 
publicului românesc numele şi opera Elenei Ghica (n. 22 ianuarie 1828, Bucureşti-d. 17 
noiembrie 1888, Florenţa), căsătorită cu ducele Koltsov-Massalsky, nepoată a 
domnitorului Grigore Ghica al IV-iea. 

Beneficiind încă din copilărie de o educaţie de excepţie cu savantul grec G. G. 
Papadopoulos, a continuat studiile la Dresda, Viena, Veneţia şi Berlin. Întoarsă în ţară în 
1849, se căsătoreşte cu ducele rus Alexandr Koltsov-Massalsky şi trăiesc împreună câţiva 
ani în Rusia, mai ales în Sankt Petersburg, unde Dora are ocazia să facă o comparaţie 
între creştinismul occidental şi bigotismul ortodoxist rus. Climatul rus fiind defavorabil 
sănătăţii ei, călătoreşte în Elveţia, apoi în Grecia, Anatolia, Franţa, Irlanda, Statele Unite, 
stabilindu-se la Florenţa, în Italia. Scrie în limba franceză, făcând cunoscute Europei 
realităţile balcanice din punct de vedere religios, etnografic, artistic. A îmbrăţişat cauza 
mişcărilor naţionale din Grecia şi Albania (ţări de care o legau rădăcinile familiale), de 
emancipare a civilizaţiilor Orientului şi de emancipare a femeilor. 

Moderatorul Liviu Bordaş identifică în călătoriile Dorei D'Istria trei 
componente: călătoria reală, călătoria imaginară şi călătoria livrescă, iar opera sa o 
împarte în două categorii: articole jurnalistice de popularizare şi cărţile, mai cunoscute 
fiind acestea din urmă. 

Antonio d'Alessandri, de la Universitatea Roma Tre, autor al unei monografii 
dedicate scriitoarei, scoate în evidenţă în comunicarea sa, Dora d'Jstria et le voyage 
comme ecriture, calităţile acesteia: călătoare, cosmopolită, intelectuală şi cetăţean 

european, caracterizându-i stilul drept eclectic şi eterogen: nici simple cărţi de călătorie, 
nici studii pe deplin ştiinţifice, stilul său unic făcând cunoscute Occidentului realităţile 
sud-est europene. 

Istoricul GeorgetQ Filitti, în comunÎcQreQ SQ Călătorii fo R11m'1lia şi .Hm0 '1'1a, 

manuscrisul regăsit din ediţia românească a operelor Dorei d'Jstria (tradus de Grigorie 
Peretz), constată raritatea ediţiilor româneşti ale operei scriitoarei şi face un itinerariu 
interesant al preocupărilor dedicate naţiunilor balcanice în care aceasta îşi regăseşte 

rădăcinile familiei, invocând atât elementele geografice, cât şi elemente de artă populară. 
Ileana Mihăilă, de la Facultatea de Limbi Străine, Universitatea din Bucureşti, 

evocă în prezentarea sa, Civilizaţia turcă în scrierile Dorei d 'Istria, cunoscutele 
paragrafe eminesciene din Scrisoarea a fli-a în care se relatează visul sultanului, 
invocând probabilitatea ca Eminescu să fi cunoscut legenda sultanului şi a lunii prin 
intermediul operei Dorei d'lstria, dar şi regretul că fondul Eminescu de la Biblioteca 
Centrală Universitară, care ar fi putut stabili cu certitudine anumite filiaţii de idei, ar fi 
ars în incendiul din timpul revoluţiei din decembrie 1989. Ileana Mihăilă a propus numele 
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polivalentei personalităţi a Dorei d' Istria în cadrul unui proiect multinaţional în arealul 
studiilor feministe. 

Iordan Datcu, cercetător la Institutul de Istorie şi Teorie Literară, în studiul său, 
Dora d'/stria şi etnografia Europei de Sud-Est, pune în legătură contemporaneitatea 
studiilor etnografice ale Dorei d'Jstria cu lupta românilor transilvăneni pentru afirmarea 
identităţii naţionale prin studii etnografice, citând în acest sens lucrări ale lui G. Bariţiu. 

O masă rotundă dedicată proiectului editării Operelor Complete ale Dorei 
d'lstria a reiterat dorinţa specialiştilor de a realiza o ediţie completă care să redea 
publicului românesc această scriitoare pe nedrept lăsată pradă uitării, oferta rămânând 
deschisă editurilor care vor dori să contribuie la acest proiect. 

Sesiunea a II-a a fost deschisă de George Enache de la Universitatea "Dunărea 
de Jos", cu o comunicare privind influenţele religioase şi ideile progresiste în opera Dorei 
d'lstria. Comunicarea a fost foarte bine organizată, argumentată sistematic. Prezentarea a 
debutat cu o comparaţie între ideile lui Budha şi cele ale lui Marx, demonstrând 
perenitatea unor idei, credinţe, regăsite şi la Dora d'lstria. De asemenea, spiritul 
romantismului a influenţat-o şi el pe Dora d'lstria. Ea fiind implicată social a promovat 
creştinismul, mai ales ortodoxia, dar un creştinism activ, progresist, opus misticismului. 
Totodată, ea prezenta Occidentul caracterizat prin raţionalism, echilibru, civilizaţie în 
paralel cu Orientul pasivităţii, misticismului, evadării din realitate. 

H. C. Cicortaş, de la Centro per le Scienze religiose din Trento, a prezentat 
scrisori ale Dorei d'Istria aflate în arhivele italiene, precizând că toate au fost redactate în 
limba franceză, deşi autoarea trăia în Italia. Sunt păstrate astfel informaţii cu valoare 
diferită care pot fi deduse din aceste scrisori: opinii ale Dorei d'Istria privind importata 
culturii, a cântecelor populare, numeroase informaţii despre grădina lucrată de Dora 
d'Istria în casa ei din Florenţa şi multe altele. De reţinut uneori şi terminologia utilizată 
de Dora d'lstria, de exemplu teritoriul Transilvaniei este numit "teritoriu al Italiei 
răsăritene". 

Biografia şi influenţa culturală, educativă exercitată de G. Papadopol asupra 
Dorei d'lstria au fost prezentate de Lia Brad Chisacof, cercetătoare la Institutul de Studii 
Sud-Est Europene şi moderatoarea sesiunii. Papadopol a fost profesor, publicist, 
politician, care a copilărit în Principatele Române, a trăit cea mai mare parte a vieţii în 
Grecia, la Atena, unde a activat şi ca profesor de istoria artei. El a influenţat şi cultura 
Dorei d'Istria, educând-o, probabil, în limbile greacă şi franceză. 

O comunicare complexă despre Dora d'lstria a fost susţinută de Liviu Bordaş, 
cercetător la Institutul de Studii Sud-Est Europene, care a prezentat şi demonstrat cu 
importante surse istorice opiniile Dorei d'lstria: concepţia religioasă (ortodoxismul 
considerat superior catolicismului), etnică (o adevărată scară ierarhică a etniilor din 
Balcani, turcii fiind la nivelul inferior, apoi bulgarii, sârbii, la nivel superior fiind 
consideraţi românii, grecii şi albanezii), istorică (pelasgii consideraţi arienii Balcanilor, 
strămoşii noştri) şi multe altele. De asemenea, a analizat scrieri ale Dorei d'lstria despre 
istoria Orientului care s-au păstrat. 

Colocviul s-a finalizat prin discuţii, scurte prezentări ale opiniilor domnilor 
Nicolae-Şerban Tanaşoca şi Mihai Dimitrie Ghica. 

Ca arhivişti, am fost interesaţi de povestea arhivei acestei scriitoare, care a lăsat 
moştenire o bună parte din averea sa Eforiei Spitalelor Civile, iar Primăria Bucureşti, 
executor testamentar, nu a exprimat un minimum de recunoştinţă folosind numele 
donatoarei într-un toponim de orice fel: stradă, fundaţie, monument etc. Aflăm dintr-un 
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articol al lui Liviu Bordaş din 2008: "Desigur, în privinţa corespondenţei inedite şi a 
manuscriselor Dorei d'lstria care s-au mai păstrat, rămîne încă aproape totul de făcut. 
Arhivele ruse şi elene nu şi-au trădat încă secretele în privinţa ei, iar cele germane, 
austriece, elveţiene, americane, braziliene, chiar şi cele franceze abia au lăsat întrezărite 
paginile acoperite cu frumoasa-i caligrafie. Mărturisesc că nu am încetat să sper că arhiva 
ei personală, ale cărei urme s-au pierdut după moarte, se păstrează undeva - dacă nu în 
vreun subsol italian, atunci în întunericul uneia dintre instituţiile ruseşti specializate în 
administrarea uitării. Căci, aşa cum Elena Ghica nu a renunţat la cetăţenia rusă, nici 
omniprezenţii agenţi ai Imperiului nu au pierdut-o din vedere pe principesa Koltzov­
Massalski. Prima persoană care s-a prezentat la Villa d'Istria, a doua zi după moartea 
proprietarei, a fost chiar consulul rus din Florenţa. Imperiul s-a grăbit să-şi pună sigiliul 
atît pe lăzile cu manuscrise, cît şi pe biblioteca celei care ratase ultima şansă a 
Rurikovicilor de-a mai avea un moştenitor"'. 

Filiera română a arhivei Elenei Ghica ar putea fi urmărită în fondul Eforia 
Spitalelor Civile, instituţie expropriată de guvernul Averescu în 1921 şi preluată probabil 
de Ministerul Sănătăţii. 

În fondul familial Ghica de la Arhivele Naţionale întâlnim corespondenţă 
referitoare la chestiuni oficiale, personale şi patrimoniale ale membrilor familiei Ghica, 
respectiv Grigore Al. Ghica, numeroase situaţii conţinând venituri şi cheltuieli ale casei 
marelui ban M. Ghica (tatăl Dorei) în timpul vieţii, dar şi după moartea acestuia, situaţia 
moşiilor, prinţesa Elena Masalski (Dora d'lstria) apărând doar în câteva documente 
atestând plăţi făcute unor persoane, în scrisori despre chestiuni familiale, un proces 
pentru moştenire cu Gh. Ghica şi Vladimir Ghica, cadouri primite de ziua ei de naştere în 
1882. 

Din Rusia - cu sufletul deschis 

Laura Dumitru 
Monica Negru 

O întreagă pleiadă de scriitori, critici literari, traducători, editori de carte, artişti 
plastici, regizori, scenarişti şi actori ruşi s-a perindat în Bucureşti la finele anului pentru a 
sărbători "Zilele culturii ruse «Din Rusia - cu sufletul deschis»". Aflat la a doua ediţie, 
evenimentul, desfăşurat sub auspiciile Agenţiei Federale de Presă şi Comunicare în Masă 
şi ale Ambasadei Federaţiei Ruse la Bucureşti, s-a petrecut în Capitală şi în câteva mari 
oraşe ale ţării (Cluj-Napoca, Constanţa şi laşi), în perioada 20 noiembrie-7 decembrie 
2012. 

Organizatorii ruşi şi partenerii lor din România - Biblioteca Metropolitană, 
Departamentul de Filologie Rusă şi Slavă al Facultăţii de Limbi şi Literaturi Străine, 
Centrul Cultural Rus al Academiei de Studii Economice, Comunitatea Ruşilor Lipoveni 
din România, Ministerul Culturii şi Patrimoniului Naţional, Primăria Municipiului 
Bucureşti ş. a. - şi-au propus nu doar să prezinte publicului român cultura rusă de astăzi, 

1 Liviu Bordaş, Dor de Dunăre şi alte nostalgii cosmopolite. Pre{ltl cosmopolitismului, în ediţia 
online a "Observatorului Cultural": http://www.observatorcultural.ro/Dor-de-Dunare-si-alte­
nostalgi i-cosmopol ite•articleID _ 20309-articles _ details.html. 
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